
 

 

 

 

 

 

 

W piekarni - In der Bäckerei 

POLSKI NIEMIECKI WYMOWA 

bagietka das Baguette das baget 

bakalie das Trockenobst das trokenobst 

bochenek chleba der Brotleib der brotlajb 

brak chleba kein Brot kajn brot 

bułka das Brötchen das brytśen 

bułka mleczna das Milchbrötchen das milhbrytśen 

bułka sezamowa das Sesambrötchen das sezambrytśen 

bułka z dynią das Brötschen mit Kürbiskerne das brytśen mit kyrbiskerne 

bułka z makiem das Mohnbrötchen das monbrytśen 

bułka ze słonecznikiem 
das Brötschen mit 

Sonnenblumenkernen 
das brytśen mit 

zonenblumenkernen 

chałka der Hefezopf der hefecopf 

chleb  das Brot das brot 

chleb irlandzki  das irische Brot das irisze brot 

chleb krojony das geschnittene Brot das gesznitene brot 

chleb pełnoziarnisty das Vollkornbrot das folkornbrot 

chleb pita das Pitabrot das pitabrot 

chleb pszenno-żytni das Weizen-Roggen-Brot das wajcen-rogen-brot 

chleb pszenny das Weizenbrot das wajcenbrot 
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W piekarni - In der Bäckerei 

POLSKI NIEMIECKI WYMOWA 

chleb razowy das Schwarzbrot das szwarcbrot 

chleb tostowy das Toastbrot das tostbrot 

chleb w całości das ganze Brot das gance brot 

chleb wiejski das Bauernbrot das bałernbrot 

chleb żytni das Roggenbrot das rogenbrot 

chrupiąca bułka das knusprige Brötchen das knusprige brytśen 

chrupiący knusprig knusprik 

ciabata das Ciabatta Brot das ćabata brot 

ciastkarnia die Konditorei di kontitoraj 

ciastko der Kuchen der kuhen 

ciastko der Kecks der keks 

ciasto der Kuchen der kuhen 

ciasto drożdżowe der Hefeteig der hefetajg 

ciepły chleb das warme Brot das warme brot 

cukier puder der Puderzucker der pudercuker 

cukiernik der Konditor der konditor 

czas pieczenia die Backzeit di bakcajt 

czerstwy  alt alt 
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W piekarni - In der Bäckerei 

POLSKI NIEMIECKI WYMOWA 

dodatki die Beilagen di bajlagen 

drożdże die Hefe di hefe 

gotowa kanapka der Sandwich der sandłicz 

gotowa kanapka das belegte Brot das belegte brot 

grzanka der Toast der tost 

jakość wyrobu die Produktqualität die produktkwalitet 

kajzerka das Kaiserbrötchen das kajzerbrytśen 

karmel der/das Karamell der/das karamel 

krajalnica die Schneidemaschine di sznajdemaszine 

kromka chleba eine Scheibe Brot ajne szajbe brot 

kruche ciasto der Mürbeteig der myrbetajg 

kruszyć bröseln bryzeln 

kruszyć krümeln krymeln 

lepić się do rąk klebt an den Händen klebt an den henden 

letnia woda das lauwarme Wasser das lałwarme waser 

lukier der Zuckerguss der cukergus 

lukier die Glasur di glazur 

mąka pszenna  das Weizenmehl das wajcenmel 
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W piekarni - In der Bäckerei 

POLSKI NIEMIECKI WYMOWA 

mąka razowa das Vollkornmehl das folkornmel 

nadać kształt chleba das Brot formen das brot formen 

orzechy die Nüsse di nyse 

owoce das Obst das obst 

pączek der Krapfen der krapfen 

piec (czynność) backen baken 

pieczenie chleba das Brot backen das brot baken 

pieczywo das Gebäck das gebek 

pieczywo die Backware di bakware 

piekarnia die Bäckerei di bekeraj 

piekarz der Bäcker der beker 

placek der Fladen der fladen 

placek drożdżowy der Hefekuchen der hefekuhen 

posolić salzen zalcen 

praca w nocy die Nachtarbeit di nahtarbajt 

precel die Breze di brece 

przyprawa das Gewürz das gewurc 

Pumpernikiel  der Pumpernickel der pumpernikel 
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W piekarni - In der Bäckerei 

POLSKI NIEMIECKI WYMOWA 

rodzaj chleba die Brotsorte di brotzorte 

rogal das Hörnchen das hyrnśen 

rogalik das Hörnchen das hyrnśen 

rosnąć wachsen waksen 

smaczny lecker leker 

smaczny köstlich kystlih 

smażyć braten braten 

sprzedawać verkaufen ferkałfen 

stolnica das Teigbrett das tajgbret 

sucharki der Zwieback der cwibak 

świeży frisch frisz 

świeży chleb das frische Brot das frisze brot 

tarta der Tarta Kuchen der tarta kuhen 

temperatura pieczenia die Backtemperatur di baktemperatur 

tortilla  die Tortilla di tortilla 

ugniatać kneten kneten 

ugniatać stampfen sztampfen 

urabiać ciasto  den Teig kneten den tajg kneten 
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W piekarni - In der Bäckerei 

POLSKI NIEMIECKI WYMOWA 

wałek do ciasta das Nudelholz das nudelholc 

wałek do ciasta die Teigrolle di tajgrole 

wczorajsze pieczywo das Gebäck von gestern das gebek fon gestern 

wyroby cukiernicze die Süßwaren di zyswaren 

wyroby mączne die Teigwaren di tajgwaren 

97 

W PIEKARNI 

Str. 546 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Rozmówki 

POLSKI NIEMIECKI WYMOWA 

W Niemczech jest wiele rodzajów 

chleba. 

In Deutschland gibt es viele 

Brotsorten. In Dojczland gibt es file brotzorten. 

O tak, każdy znajdzie coś dla 

siebie.  

Oh ja, es ist für jeden etwas 

dabei. O ja, es ist fyr jeden etwas dabaj. 

 

Praca w piekarni jest ciężka.  

Die Arbeit in der Bäckerei ist 

schwer. Di arbajt in der bekeraj ist szwer. 

Tak, pracownicy pracują tylko na 

nocną zmianę.  

Ja, die Angestellten arbeiten nur 

in der Nachtschicht. 

Ja, di angesztelten arbajten nur in 

der nahtsziht. 

 

Uwielbiam bułkę z prażoną dynią. 
Ich liebe Brötchen mit 

gerösteten Kürbiskernen. 
Ih libe brytśen mit gerysteten 

kyrbiskernen. 

Ja znowu wolę z makiem. Mir ist ein Mohnbrötchen lieber. Mir ist ajn monbrytśen liber. 
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Rozmówki 

POLSKI NIEMIECKI WYMOWA 

Wolisz pączka z lukrem czy 

cukrem pudrem? 

Willst du einen Krapfen mit 

Zuckerguss oder mit 

Puderzucker? 

Wilst du ajnan krapfen mit 

cukergus oder mit pudercuker? 

Wolę z lukrem. Ich will mit Zuckerguss. Ih wil mit cukergus. 
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